1 Mittente N Lettera di vettura internazionale gy trasporto @
e A\\ MAGNA softontesso, nonostante
' qualunqgue clausula
GETRAG B.V. Co. KG \ LLL‘:H 2 contraria alla convenzione
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1 N 21706 relativa af cantratto di
74199 UNTERGRUPPENBACH trasporto internazionale di
GERMANY V.A.T. Id no. iTG0135049997 mercl su strada
2 Destinatario 16 Trasportatore
0 DHL
Stab.di RENAULT TECHNIC
Aviatorilor St 1 ?r?&?.l‘(
1355000 - Titu Jud.Dambovita
ROMANIA IDEM
3 Luogo previsto per Ia consegna 17 Trasportatori stuccessivi
Stab.di RENAULT TECHNIC
Aviatorilor St 1
1355000 - Titu Jud.Dambovita
ROMANIA
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
dei Ciclamini,4
’0026 Modugno (Bari) 03/04/2019
Italia
6 Contrassegni e nimerl 9 Denominazione merce 7 Numero del colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol. m3
3 Document allegai Gearboxes for car assembly
Delivery Nole Inveice  Reference| Part Number Quantity Packaging list Peso lordo
7183902 | 320105824r 3 PZ 3 Cartone Singolo 229,8
Classe Cifra Lettera ADR¥ 3 co lli 2 29, 80 Kg
19 convenzioni particolari
20 Dag pagare per: | Mittente Valuta Destinatario
Prezzo frasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo '
O Franco L] Assegnato Maggiorazioni
Supplement
21 Compilste a ~Totale
Modugno (Bari) - Italia 03/04/2019 {5 Rimborso
22 Firma ¢ timbro del mittente 23 Firma e timbro del trasportatore 24 Merce ricevuta
In nome e per conto del mittente
-
A\\ mGNA Luagg Data
Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo Targa mezzo
70026 Modugno (Bari) .
Partita IVA 04886850728 Bilico FF287DM Firma e timbro del destinatario

Wiien performing transport activitles, the carrler is obliged to comply with the rules existing in terms of road traffic and especially those related to the content of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr, 285 und following amendmenis: art. 61- dimenslonal tolerance; art. 164-placing the load on the velicles; art, 174 —driving duratlon of the vehicles. The activitles of
loading of the goods and distribntion of the load on the axles is (o be borne exclusively by the carrier which must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps

and everything related to rond transport according te the sqfety rales provided, Partieularly, the carrier is obliged to check personally that the goods are loaded In such a way to offer the

maximmn safely durlng transportation; moreover it does not have to exceed any weight limits of the vehicle and dimensions, The contractor and/or reciplent are not flable for any faifure to

comply with the instructions, with explicit obligation to Indemnify the Customer and/or the Reciplent agalust any penalty received for the non-compliance with the lmw and except for the

repetition for additlonal payments,




oy

e de

. [
YT

"dSNVHL LNVIJLLNIALT 30 N |
WaZ8244 "dSNVHL 3d 31INN,T 30 N
£ ‘NN TV.LOL SHINON

WO 1E¢ -1vLOl Lndg salod

- mzzm_m:%mo»zmmhm mmwﬁn_

noLoH 1091 7,

,A_koEEm:uumw to%:m,b |

v‘.

comn.oomm
mmommgmr 1 g HYe8s0L02e .@EI Vel Emﬁ
JANVIINOD N
N oN 34YQUO. 1| ONHvd | ONAWNN Han 3dAL FLINM (331a3dX3| IT101LHY.d N IANISIHO.Q SAVd
30 .N 310 ALINYND TTOILHY NOLLYNDISIA
00:41 Y 6102°40°80 :3IAIHEY 59~ 7 099-8585080/6E+ ‘ANOHJI13L
6291 6102°70'€0  :NOILIAIdXI addesnio ‘elsiieg  :LOVINOD FHLOA 19956200 HNIAANIA IA0D

e

mo._. E%m_,_, InyNEY

B

o AAUIUE[OID) 8P BIA:

w.w ouBRPO 7y:d'S L BuBEjy

I b

an3.Laadx3a

Rmmﬁmﬂmn_ éh, m_wzmﬁz
_._o<mzmn_n_ Aoy

. FINA 6617L-T
F mmmﬁﬁm..,m\ﬂmE:mmmI.:mm:th

. BMI0D %NS BYHIZO
HNIANTA

mm_<._.<z_._.wm_n_

Sgiee9l  6102F020 3LVa

¢06€8LL N NOSIVHAIT 30 NY3H3aqH04d




